Wer mich liebet, der wird mein Wort halten Chorpartitur

He who loves me, he will keep my sayings
BWYV 59

1. Duetto: Wer mich liebet (Sopranoc, Basso) — tacet

2. Recitativo: O, was sind das vor Ehren (Soprano) — tacet

3. Choral Johann Sebastian Bach
1685-1750
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fden Gut bi-gen Herz, Mut___ und  Sinn.Dein briin-stig Lieb___
and good < ple the heart, soul,___ and  mind, and kin - dle love_
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deiner Glidu - - bigen Herz, Mut____ und Sinn.Dein briin-stig Lieb____
grace and gooa of thy peo - , 8 and mind, and  kin -dle love___.
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Gna - den Gut deiner Glau - - bi - gen Herz, Mut___ und Sinn. Dein brin-stig Lieb_____

grace and good of thy peo - - ple the heart, soul,__ and mind, and  kin-dle love____
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Gna-den Gut deiner Gldu- - bi - gen Herz, Mut_ — und Sinn. Dein briin-stig Lieb____
grace and good of thy peo - - ple  the heart, soul,______ and mind, and kin - dle love
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ben versamm-let hast das Volk aus al - - -ler Welt _.
na - tion thou hast brought thy faithful that — they may .
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ben versamm-iet hast das Volk aus a n’ - gen; das sei dir,
na - fion thou hast brought thy faithful t rve_ thee; be this, O
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Jaithful that the e Serve___thee;  be this, O
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aithful that they may________ serve__ thee; be this, O
1 N [ , /:\
| S 1 T — T 1 I ! T 1
r—-—g—#:@hw&tim - ==l =
o I
fob ge -sun - gen. Al-le- -lu- - - ja, Al-le - lu - ja
praise we give__ thee. Al-le - -~lu- - - g Al-le - W - ia
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Herr Lob ge -sun - gen. Al-le - lu- - - ja, Al-le- - - lu - ja.
Lord,—____ the praise we givem thee Al-le - lu- - - ia, Al -le- - - a
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Herr,__ zu Lob ge -sun - gen. Al- le - ~lu- - -ja, Al -le- -lu -~ ja.
Lord, the praise we give__ thee. Al ~le- -lu- - - ia, Al -le- -lu - ia
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Herr, ______ zu Lob ge - sun gen. Al-le - lu-ja, _ Al-le lm - ja.
Lord, _____the praise we give___ thee. Al-le - lu-ia,__________ Al-le - lu ia.

4. Aria: Die Welt mit ihren Konigreichen (Basso) — tacet
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